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Tessék elolvasni! 
A szatmári görög katholikusok a 

napokban uj lelkészt valasztottak. Meg- 
választották Papp Lajost, a magyar 
érzelmeiről ismert derék, fiatal papot. 

Ezt az alkalmat az ifju pap bará- 
tai és tisztelői arra használták fel, hogy 
egy Emléklapban méltassák az uj lel- 

kipásztor érdemeit s hogy a benne- arra, hogy az oláh agitátorok fékte- 

foglalt emléksorokban nagy igazságo- len terrorizmusa által megtévesztett 
kat mondjanak meg az ,„agitátorok ál- 
tal félrevezetett román népnek.' 

Elolvastuk ismételten e nagy igaz- 
ságokat tartalmazó emléksorokat s ál- hak azokat fogadja el, melyek a szat- 
lithatjuk, hogy mióta az oláh kérdés- 
sel a hazai sajtó foglalkozik, oláh rész- 
ről még ilyen komoly igazságokat és 

ilyen őszinteséggel és nyiltsággal ki- 
mondva és hirdetve nem hallottunk. 

Sulyt fektetüánk arra a körül- 
ményre, hogy épen a szathmári román- 
ság köréből kerültek ki eme nagy igaz- 
ságokat tartalmazó emléksorok, épen 
ama körökből, a honnan Lukács 

László a Szatmármegyébe tartozó Lacz- 
falu község papja, a legnagyobb fana- 
tizmussal hirdette ama más fajta 
igazságokat, a melyek egyébre nem 
voltak alkalmasak, mint megtéveszteni 
az oláh nép hiszékenyebb részét, fel- 
idézni a büntető hatalom szavát és 
börtönbe juttatni nehány álprófétát. 

A Lukács László és agitátor-tár- 
sainaksaját különigazságaival szem- 
ben alig állitható találóbb ellentét, 
mint azok a komoly igazságok, me- 
lyek a szatmári románok által szer- 
kesztett ,Emléklap-ban foglaltat- 
nak, s a melyek nagyon is megérdem- 
lik, hogy azokat elsősorban minden jó- 
zan és hazafias érzelmüű oláh ajkupol- 

gára a magyar hazának nem csak el- 
olvassa, hanem gondolkozzék is felet- 
tük lelkiismeretes komolysággal. 

De legfőképen azt szeretnök, ha 
első sorban maguk az oláh agitátorok, 
s a hazai és az oláhországi ujságirók 

méltatnák komoly figyelemre a szat- 

mári emléksorokat, s igyekeznének az 
ők saját igazságaikat kicserélni 

ezen emléksorokban kifejezett igazsá- 
gokkal. 

A nemzetiségek közötti béke és 
egyetértés, s a kölcsönös egymás meg- 
értés ügyének - a mi hitünk szerint 
- senki sem tehet nagyobb szolgála- 
tot, mint az, a ki azt a hitet igyek- 
szik közmeggyőződéssé érlelni az oláh 

nép lelkében, hogy a magyar hazában 
élő külön ajku és hitüű népcsoportok- 

nép, a melyhez intézve van és 
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nak ragaszkodniok kell ahhoz az or- 
szághoz, a melyben élnek és hűeknek 
kell lenniök ama törvények és törvé- 
nyes jogintézményekhez. a melyeknek 
védelmében egyenként részesedik a ha- 
zában minden alattvaló, faj és vallás 
különbség nélkül. 

A szatmári Emléklapban közzé- 
tett igazságok nagyon is alkalmasok 

emberek lelkében ezt a hitet meggyő- 

ződéssé érlelje. 
Mihelyt az oláh nép igazságok- 

mári emléksorokban kifejezésre jutvák 
- akkor bekövetkezik az a obb kor, 

A liga felbujtása folytán oláh törekvés lett: 
a ,magyarországi oláhságot külön álló nem- 

zetté alakitani, külön politikai jógokkal fel- 

ráháztatni; majd Erdélyt Magyarországtól el- 
szakitani s elébb külön fejedelmességgé tenni 

s végre Erdélyt a mai Oláhországgal egye- 
siteni. 

,E törekvés sérti a politikai magyar 

.ttó 

lyen a képviselőház legközelebbi napirendjére 
kitüzött apróbb tárgyak nyertek elintézést. 

váry gróf, horvát bánt, mint a „M. Á." meg- 

bizható forrásból jelenti, a király Bécsbe hi- 

nemzet integritását, sérti Magyarország terü- 

leti épségét s e két irányban a törekvés ma- 

.
 

a melyben az egy hazában élő népek 
a Hazához való ragaszkodásban, a tör- " 

gár-háboru azonban mind a magyarra, mind 
vények iránti tiszteletben, s az egy- 
más iránti szeretetben fognak vetél- 
kedni, nem pedig felidézni azt a sze- 
rencsétlen és áldatlan harczot, a mely- 
nek vége rendszerint a köznyugalom 
felzavarása, a faji és felekezeti ellen- 
tétek kiélesedése, s ennek nyomán a 
törvényet és a társadalmi jogrend fel- 
forgatása szokott lenni. 

A szatmári emléksorok irói igen 
nagy és megbünthetlen szolgálatot telje- 
sitettek első sorban az oláh nép vitá- 
lis érdekeinek, a mikor a nép szemé- 
ről azt a hályogot akarják eltávolitani, 
a melyet az agitátorok gonosz keze 
vont a szemük fölé, csak azért, hogy 
a nép ne láthasson tisztán, s vakon 
higyjen az álpróféták gonosztanitásai- 
nak, s vakon hordja zsebükbe a -l1iga 
filléreket. 

Ismételten figyelmébe ajánljuk 
mindeniknek a szatmári Emléksorokat, 
s az azokban foglalt igazságokat. 

Olvassa el azokat elsősorban az a 
értse 

meg belőlük, hogy sorsát csak azon az 
uton javithatja meg, a melyet az Em- 
léksorok bölcs szerzője megjelőlt, s a 
mely a mi hitünk szerint is egyedül 
vezethet a várt eredményhez. 

Mutatóul adjuk a következőket: 

,Az oláh liga és néhány belföldi agi- 

tátor a magyar nemzet és a magyarországi 

oláh lakosság között érezhető viszályt támasz- 

tott s ennek folytán a politika terén fölme- 

rült a magyarországi oláh kérdés. Ennek a 
jelentőségét nem lehet tagadni és kicsiny- 
leni. 

A magyarság ismeri is ennek a kérdés- 
nek ugy a lényegét, mint a fontosságát. In- 

nen van a bizalmatlanság az oláhság iránt. 

gyar alkotmány- és nemzet ellenes s egyér- 

telmü a nemzet és haza árulás kisérletével. 

Erdélyt elszakitani Magyarországtól és 
Oláhországgal egyesiteni akarni s eként a 
Habsburg-ház uralma alól is elvonni igye- 

kezni: - hütlenség és árulás a Habsburg- 
ház ellen is. A jogtalan törekvés - mint 

látható - vérontás nélkül nem valósulhat. 

A bünös módon felidézni kivánt pol- 

a hazai, miad az oláhországi oláhságra vészt- 

hozó lenne; mert egymást pusztitva, gyen- 

gitve, mindkét nemzet annál hama- 

rabb kerülne az orosz hatalom alá 

s mindkettő elveszithetné külön álló hazáját, 

szabadságát, nemzeti létét. 

Pedig mindkettő elmondhatja, ha saját 
kis hazájára tekint és gondol, hogy a nagy 

világon nincsen számára hely, a meglevőn 

kivül. A magyar honpolgárnak, legyen az 

magyar vagy oláh nemzetiségü, egy iránt tö- 

rekedni kell a béke és egyetértésnek közöt- 

tünk leendő fenntartására. Közös erővel és 
egyetértéssel kell törekedni mindkét faj köz- 

müvelődésének előmozditására. Társadal- 

mi téren ápolni kell ajó viszonyt. 

Ha a jelen viszonyok közt a béke és egyet- 

értés jelensége mutatkozik, azt meg kell fi- 

gyelni s a testvéri érzelmet kicserélni egy- 

mással. 

Egyéni és társadalmi jogaink közösek, 
egyenlők; emberi szabadságunk közös: fej- 

leszük ezeket s a félreértésnek ne dobjuk 

oda martalékul. Egyik fél óvakodjék a jog- 
talan törekvésektől, a másik a szigor tulhaj- 

tásától s talán az egyetértés és a béke az 

egész vonalon helyreáll közöttünk. Vajha mi- 

nél előbb láthatnók és érezhetnők, hogy a 
viszály az egész hazában elmult s a magya- 

rok és oláhok egymással kezet fogva, ha- 
ladnak a békés fejlődés utján s egyesül- 

vevagyunk a koronás magyar király 

iránti hüségben s a magyar hazának mint 

Magyarországnak igaz szere- 

tetében.' 

Politikai hirek. 
Pártértekezlet. A függetlenségi és 48- 

as párt tegnap d. u. 6 órakor Bartha Mik- 

lós elnöklete alatt értekezletet tartott, me- 

vatta. A bán egyenesen Bécsbe utazott és a 

magyar államférfiakkal nem is beszélt. 

Gróf Zichy Nándor Bécshen. A napok- 

ban szó volt arról, hogy Zichy Nándor gró- 

fot a király rendelte fel Bécsbe ad audien- 

dum verbum, hogy Zichyt nyitrai állitólagos 

,főherczegi: nyilatkozatáért kérdőre vonja. 
Gróf Zichy Nándor most visszaérkezett Bécs- 

ből s a lapoknak azt a hiresztelését határo- 
zottan megczáfolja. Az audienczia története 

értesülésünk szerint a következő volt: Gróf 

mut-gyár felé vonultak a munkások. Tovább 
azonban nem mehettek, mert itt a rendőrök 

utjokat állták. 

A horvát bán Bécsben. Khuen-Héder- esben. Knen Méedel .ök a munkások közé rontottak, hogy a 

Zichy Nándor önmaga jelentkezett Pápay 
Istvánnál, mint a kabinetiroda főnökénél 

audiencziára. Pápay ugyancsak táviratilag tu- 

datta Zichyvel az audienczia napját és órá- 

ját s ehhez képest gróf Zichy Nándor föl- 
utazott Bécsbe. Természetes, hogy a kihall- 

gatáson gróf Zichy Nándor csakis a saját 

politikai álláspontjáról beszélt a királylyal, a 
kinek elmondta a helyzetről való nézeteit is 

Különben is elképzelhetetlen dolog, hogy a 

nyitrai választás ügye is szóba ne került volna, 

minthogy a gróf maga is tanuja volt az ápr. 

24-iki eseményeknek. A király hir szerint 

gróf Zichy Nándort igen kegyesen fogadta 

s szokott szives modorában bocsátotta al. A 

kihallgatás körülbelül 20 perczig tartott. 

Májusi zavargások. 
Budapest, május 2. 

Mig itt Budapesten teljes csendben folyt 
le Május 1-seje, addig Ujpesten meglehetős 
csetepaték voltak a rendőrség és a munkások 
közt, melyek esetleg komolyabb zavargásokra 
is adhattak volna okot. 

A ,Danubius"-féle hajógyár munkásai 
agyanis fél négy órakor zászló alatt és ze- 
neszóval akartak kivonulni s már meg is 
indultak a külső váczi uton, hogy a rákos- 
palotai erdőbe menjenek. A mint ennek Ko- 
lozsváry ujpesti kapitány neszét vette, gya- 
log és lovasrendőröket rendelt ki eléjük, a 
kik a vasut sarkán várták a munkásokat. 
Önmaga pedig a munkások kőzé ment s a 

Keipert Ödön hajógyári előmunkást, hogy a 
zászlót küldje vissza, a zenét szüntesse be s 
a munkásokat oszlassa szét. 

Erre azonban sem Keipert, sem a többi 
munkások nem hederitettek, mire Kolozsváry 
kapitány rendőreihez sietett. 

E közben a tömeg megnagyobbodott, 
mert a Fő-ut 77. sz. a. vendéglőben az uj- 
pesti munkásképző kör tagjai csatlakoztak 
hozzájuk vörös-fehér zászló alatt. Igy több 
százra fölszaporodva a Mező utczán át a pa- 

Kolozsváry kapitány rendeletére a rend- 

zászlót elvegyék tőlük s a tömeget szétüzzék. 
Erre a zászló körül elkeseredett harcz tá- 
madt a rendőrök és a munkások között. A 
munkások kövekkel és botokkal támadták 
meg a rendőröket, ezek viszont kardot rán- 
tottak. Jó negyed óráig folyt a küzdelem, 
mig a rendőrök a munkásoktól el tudták 
venni a zászlót és szétverték őket. 

A harczban többen sebesültek meg, de 
sulyosabb sebet csak Geleta Adám munkás 
kapott, a kit fején életveszélyesen megvágtak 
a rendőrök karddal. A rendőröknek csak két 
sebesültjük van. Krausz György rendőrőrmes- 
ter és Zamba György 154. sz. rendőr, de 
ezeknek sérülése nem sulyos. 

Ezt a harczot megelőzőleg szintén vé- 
res csetepaté folyt le a rákospalotai erdőben 
a munkások és rendőrök közt. A rákospalo- 
tai erdőbe Kolozsváry kapitány ugyanis két- 
két emberből álló őrjáratokat rendelt ki, ne- 
hogy a munkások hirdetett, de meg nem en- 
gedett gyülésüket megtartsák. Az erdőbe nagy 
számu munkás gyült össze s az egyik őrjá- 
ratot: Török II. János 823. sz. és Katernika 
Alajos 1069. sz. rendőröket megtámadták. A 
tulnyomó erejü munkástömeg a két rendőrt, 
rövid védekezésük után, lefegyverezte s ugy 
összeverte őket, hogy sulyosabb jellegü se- 
bekkel vitték őket a kórházba. Erre azután a 
fővárósból vasuton és lóháton nagy csapat 
rendőr vonult ki, a kik azután minden cso- 
portot elverték. 

Hat óra után már teljes csend volt 
egész Ujpesten és Rákospalotán. A rendőr- 
ség a zavargás alkalmából letartóztatta Kei- 
pert Ödönt és azonkivül még öt munkást, a 
kik ellen hatóság elleni erőszak miatt birói 
eljárást inditanak. 

Mezőgazdasági bajaink orvos- 
lásáról. 

Lévay Henrik főrendiházi tag érdekes 
brosurt adott ki ,Néhány szó mezőgazdasági 
bajaink" orvoslásáról czimen. 
A szerző behatóan vázolja a mezőgaz- 

dasági válságot, mely különösen hazánkra 
nehezedik sulyosan. Az agrárius bajok két 
oszlopos főbaja a közép birtokos osztály ha- 
nyatlása, a minek főokát a szerző a földhi- 
tel hiányos fejlettségében látja, a másik fő- 
bajt pedig abban, hogy az alsó földmives, 

váczi-uton felszólitotta a munkások vezetőjét k földmunkás olomek nem képesok orős és egész- séges kisbirtokos osztálylyá kifejlődni. 
Olyan intézmény alapitását látja ennél- 

fogva szükségesnek, melynek egyik czélja, 
hogy a hiányos földhitel folytán romló föld- 
birtokos osztályt rendezze, másik czélja, hogy 
nagyobb birtoktestek parczellázásával uj kis- 
birtokos osztályt teremtsen. Azt hiszi a szer- 
ző, hogy ha ez az intézmény megalakulna, 
ez a két főbaj kölcsönösen gyógyithatná egy- 
mást, olyformán, hogy az eladósodott, földhi- 
tellel tulságosan megterhelt közép és nagy- 
birtokok nagy részét rendezné. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1895. Május 3. 

Madame Toilette. 
- Divat tárcza. - 

Csábitóan, észbontóan szép asszony, de 

némelykor mégis oly rut. Kaczér, szeszélyes, 
máskor meg maga az etiguette, a szolidítás 

A ki ismeri, rajong érte. Leányok álmainak 
megrontója, irigyelt női ideálok. Asszonyok, 
szép arczu fiatalok, kendőzött arczu időseb- 
bek (vén asszonyt nem ismerek !) vakon kö- 

vetik. Fiatal emberek, kiélt rouék ruharán- 
czajminden suhogásáért lelkesednek, rajong- 
nak. - Prózai nyelven ugy hivják, hogy: 
ruha teszi az embert, műnyelven, hogy: ,ma- 
dame toilette" a divat. 

Ott született a varrógép mellett; pesz- 
tonkái ibolyaszemü, de mellbeteg, görnyedő 
varróleányok, kik éjjelt nappalá téve, fájó 

szemmel illesztgetik, formázzák. 

Eleinte semmibe sem veszik. 
Rongy, nem egyéb. 

Aztán toldják, foldják. Ki ezzel, ki az- 

zal. Hányják ide-oda. Hol jobbra, hol balra 

A mikor először eszmél, azon veszi észre 

magát: nem szeretik ; örökösen szurkálja sze- 

rető mostohája: a tü. 

Aztán forma lesz lelőle. 
Szegény varóleány, kinek alig van be- 

tevő falatja, kopottas viganója, kiczafrango- 

zott a téli kabátja, magára ölti. 

A első debut. Hogy oda simul, arra a 

formátlan testre. Az a sápadtarczu kis leányka, 

ki alig látszott ki elébb a varrógép mellől, 

mint királyné jelenik meg. 

Ibolyaszemü társnői, a mint ott a za- 

katoló gép mellett őltik egymásba a fodrot, 

a tüt, a czérnaszálat, irigykedve néznek sze- 

rényből büszkévé lett társnőjükre. 

Mi tette azzá! ? 

Prózai nyelven ugy hivják: ruha teszi 

az embert, műnyelven: ,madame toilette" : 

a divat. 

Aztán kikerül az aszfaltra, Izzó tömegre, 
izzó tömeg közé. 

Megkezdi pályafutását. 

Elete!? 
Van és nincs. Kérész élet. Tisza virág. 

Szüli a percz és megöli a pillanat. Király- 
nővé teszi a nép és detronizálja a moly. Ural- 
kodik és bukik. Ismeri a fenségest és a sárt. 
Szereti a fényt, mert jól tudja, rövid életét 
ott végzi a szenyben. 

Mikor elindul, minden suhanása nyo- 

mán élet kél. Blazirt fiuk vére pezseg. Rouék 
feleszmélnek. Utja: diadalut. Rózsafüzért hint 

leány, asszony sereg. Dédelgetik. Beczézgetik 

Ki felruházza, ki csinositja; más czafrangot 

aggat reá; némely rikitó szinekkel bemocs- 

kolja. 
Tűri; elviseli. 

Hisz élete: Kérész élet; Tisza-virág. 

Mert mikor végig járta az aszfaltot, 
ujjongva vette körül asszony, leány, fiatal 

ember, agg, egyszerre csak megunja életét. 

Öngyilkos lesz. 

Mit unt meg! ? 
A rajongok bókjait, suttógó szavakat, 

unalmas dicséreteket. Nem szereti az elisme- 

rést, kerülni a tapsot. Éltetője ; a szótlan 

dédelgetés. 

Ha nyelvhegyre veszik : öngyilkos lesz. 

Oda kerül megint, honnan elindult. Nyirkos 
szobába, hova a verőfény is lopva jár. Lé- 
zengő sirásói: a varróleányok. Kezébe adták 
a fegyvert : az ollót, a tüt. 

E 

Most is utra készül. Vidáman, boldo- 
gan. Mint ki nem ismeri a mult történetét, 

nem tudja, miként buktak el testvérei. 

Ajánló levele: a szezon. 

Nem az a verőfényes. A nyári napsu- 

garas. Hanem az igazi szezon: a mely ott 
nő nagygyá: párólgó tea mellett (fiveó clock) 

vagy zizegő lángu csillár alatt (danse boston.) 

Melyik igazi eleme!? 

Mindkettő. Az egyik levegő, a másik a 

tüz. A five ó klock éleszti a danse bostont. 

Asszonyok a párolgó tea mellett szere- 

tik, kék szemü, szőke leányok keringőzve, 

csillár alatt. Asszonyoknak máz, leányoknak 

decoratio. Asszonyok kiszinezik, leányok egy- 

szerüsitik. Asszonyok hatnak vele, leányok le- 

alatt, ha kell évszázadokat. Nem ismeri a 

chronologiát. Maga a rhapsodia. Kipked-kap- 

kod, hol ide, hol oda, mintha csaknem is egy 

görnyedt varró leány, ha nem egy őrült lenne 

a pesztonkája. 

Tavaly teszem fel az enpire járta. Egy- 

darab részlet a ledér császárság világából! A 
női testre, a költemények költeményére rá 

hullott egy lepel. Ma a harminczas-negyvenes 

évek vetik előre árnyékuk, megjelenik a kri- 

nolin előhirnöke: a harang-alj. 

Ép igy a szinekben. Tavaly a nil zöld 

az olive ez a bájos, szemnek, léleknek oly 

jól eső szin, uralkodott, az idén, valószinüleg 
egy kávés nénike találmányára, kiszoritja ezt 
a kávébarna. 

Tavaly a báli toilette-nek alig volt di- 

sze. A testhez simuló, formát kidomboritó 

empirenek nem volt szüksége olcsó hatás- 
eszközre : czafrangra, diszre. A watteau „faltni" 

magyar szól) is eléggé imponált, bezzeg a gy gg p g 

bilincselnek. Asszonyoknak kezében játékszer, 

leányoknál bijou. (A játékszer időtöltés, a 
8 az, hogy van beszédjök az bizonyos. A viz- bijou csak pipere.) Asszonyok megsemmisitik, 

leányok, ki meddig, beczézik. 

Olyan ez a divat, mint a nép phantá- 

ziája, vagy a mesebeli óriás, átszökel percz 

.
.
 

harangaljunak a bálteremben szüksége van 
nagyszemü chrysautiumra, vagy sziv alakban 

csoportositott Margarethára. 

Van-e a toilette-nek beszéde. Maga a. 
divat beszédes. Többet mond, minden üres 

szónál. Ha kell ömleng (a pongyola) társa- 

log (a látogató-toilette) és néha napján még 

a pathoszra is ráfanyalodik (az uszály). 

Egyszer kihalgattam a suttogásukat. 

nek csobogása, szélnek zugása, tüznek sister- 

gése, hamunak zizegése, ép oly beszéd, mint 
a ruha susogása. 

Milyen büszke volt az uszály. Beszélni 

tudott báli sikerekről, fényes termekről, ke- 

ringőről, hol oly sokszor akadály, egyesitve 
magában mindazt mire a simpla látogató ru- 
ha, meg a negédes pongyola hivatkozott. 

Tudott beszélni, szellemesen, pajkosan és ér- 
zelegve, mint ott a budoirban szokás. 

De nálánál boldogabb volt a pongyola. 
A merő csipke és szerb vászon. Hisz neki 

betekintése van a legelrejtettebb helyekre. 

Odaférkőzik, honnan kandi szemek ki van- 

nak zárva. Beszélhet szerelemről, boldog- 
ságról, érzelmekrül és - érzékekről. Az ő 
világa, a halványan világitott rózsaszinü 

budoir poétikusabb az uszály csilláros báli 
terménél és minden suhanásában több a 

frivol érdekesség, mint kollegájánál; az 
uszálynál. 

Maga a józan uridáma: a látogató ru- 
ha. Egyszerü de tetszetős. Nem ismeri a 
feltünést, nem keresi a hatást. Eszközei: a 

sneidigság; az alak. Ha ez nem kél segit- 

ségére, hiába minden erőlködés. 
* 

Eljutnak mindenüvé. 

Fénytől a homályosig, mindenüvé. 

Tanulnak, látnak mindent, sőt néme- 

lyek etiguette-té teszik a keresetlen egyszerü 

nőt, csak egyre nem tudják megtanitani ezt 

a fin de siécle világot, a mire pajzán La 
Mascotte is már rég oktatja! 

Si jat changé des vetements. 

Je ne change pas des sentiments. 

Náményi Lajos. 



birtok a mai viszonyok közt csak fele érték- 
ben terhelhető meg kölcsönnel; ha ennyivel 
meg van terhelve, akkor a földbirtokos hi- 
telképessége ki van meritve, azon tul tönkre 
megy. Olyan hitelintézet létesitéséről kell te- 
hát szerinte gondoskodnunk, mely első sor- 
ban gondja alá veszi azokat a földbirtoko- 
sokat, a kik a mai földhitelviszonyok között 
a tönkremenésnek vannak kitéve, holott még 
mindig reális értékek tulajdonosai s igy ész- 
szerü eszközökkel s minden koczkáztatás nél- 
kül megmenthetők. Olyan hitelintézetet kel- 
lene - ugymond - teremtenünk, mely vál- 
lalkozhatnék arra, hogy a földje hitélképes- 
ségét kimeritett földbirtokosnak ugyszólván 
ügyvédje, pénztárnoka és tanácsadója lesz, 
azt terheitől megszabaditja, ügyeit rendezi 
s részére birtokának még tehermentes fele 
részét minden körülmények között meg- 
menti. Ezt a feladatot Lévay Henrik szerint a 
hitelintézet csakis egy uton oldhatná meg: 
a jelzálog teher összegének megfelelő birtok- 
rész megvásárlásával. Hogy azonban a hitel- 
intézet a birtokosok rendezése czéljából bir- 
toktesteket vásárólhasson, feltétlen szüksége 
volna egy olyan klientélára, mely tőle az igy 
megvásárolt birtokterületeket késedelem nél- 
kül átveszi. 

Ilyen földet vásárló klientéla minden 
kétséget kizárólag bőven állana rendelkezé- 
sére a hitelintézetnek, miután a magyar me- 
zögazdasági válság másik szembeszökő tünete 
az, hogy a földmivelő-osztály alsóbb rétegei- 
ben megvan a földbirtok szerzésére irányuló 
természetes erős vágy, nemkülönben a föld- 
birtokvásárlásra a vagyoni képesség is s mind- 
ennek daczára eddigelé ezen földmivelő ele- 
mek eladó kisebb birtoktestek hiányában, 
földbirtokhoz csak nagy nehezen, vagy épen 
nem juthatnak. A földmivelő osztály alsó ré- 
tegeinek ez a földbirtoktól való elzártsága a 
legnagyobb oka ama veszedelmes mozgal- 
maknak, melyek agrár-szocziálizmus nevezet 
alatt ismeretesek s melyek a legutóbbi évek- 
ben annyi gondot okoztak a kormánynak és 
a hazaszerető magyar társadalomnak. 

Alig csalódom, ha az agrár-szocziáliz- 
mus gyökereit nem a hódmezővásárhelyi, 
vagy egyéb helyeken tapasztalt munkás-za- 
vargásokban s nem is a külföldi szocziálisták 
léha és gonosz izgatásaiban, hanem mélyeb- 
ben keresem. Magában a mezei munkás pro- 
letáriátus létezésében és elszaporodásában van 
az agrár-szocziálizmus csirája. 

Ha a magyar földmives elem minden 
rétegének: a kisbérlőnek, a gazdatisztnek, a 
parasztnak és a földmunkásnak is meg volna 
adva a mód és a jogosult remény, hogy mun- 
kája, szorgalma és takarékossága révén föld- 
birtokot szerezhessen, az agrár-szocziálizmus 
legerősebb éltető gyökere lenne kiirtva. A hol 
a föld birhatásából senki sincs mindenkorra 
kizárva, a hol mindenki arra törekszik, s 
mindenki elérheti azt, hogy a tulajdon szent- 
ségét maga is élvezze, ott a földbirtok és a 
tulajdon szentsége ellen izgató frázisok siket 
fülekre találnak. 

Erős meggyőződése a brosür irójának, 
hogy ilyen intézményt alkalmas és helyes 
módon csakis a magyar társadalom vagyonos 
és vezető része létesithet és csakis a tradi- 
cziónális, hazafias, önzetlen és takarékos szel- 
lemben. 

E módon és ebben a szellemben mind- 
azonáltal az intézmény minden szubvenczió, 
minden üzéri spekuláczió és minden idegen 
tőke igénybevétele nélkül is létesülhet, s ha 
egyszer létesült, mint közszükséget képező 
vállalat okvetlenül fel is fog virágozni. 

A torjai büdös fürdő. 
Brassó, ápr. 27. 

Kedvező hirek szárnyalnak Brassó felé 
Háromszékmegyéből azon ujabb átalakitá- 
sok épitkezések és beruházásokról, melyek a 

ELLENZEK (398) :Május.3 
torjai ugy nevezett ,Büdös fürdő körül Apor 
Gábor tulajdonos áldozatkészségéből történtek 
és ma is folyamatban vannak. A ki valaha 
a Szt-Anna tava és a világhirü torjai szénsa- 
vas barlang, röviden ,Büdös fürdő környé- 
kén megfordult, soha sem képes elfeledni azt 
az impozans hatást, melyet e vadregényes tá- 
jék a természet kedvelőjére gyakorolni szo- 
kott. Sokan leirták már hazánk e páratlan 
szépségü vidékét, de minden leirásnál mara- 
dandóbb emléket hagy a közvetlen szem 
lélet. Jól tudják ezt Málnás és Tusnád für- 
dőink vendégei is. Innen van, hogy a Szent- 
Anna tavához? és a torjai „Büdös fürdőhöz" 
való kirándulás főleg Tusnádról egy évad alatt 
sem szokott elmaradni. 

A tusnádi-fürdő vendégei csoportokba 
verődve, némelyek az erdőn keresztül gyalog 
teszik meg a kirándulást, mások kocsikon 
Bükszád-felé a gyönyörü gyertyánfa erdőn 
Pajtatnak előbb a Szent Anna-tavához és on- 
nan a torjai büdöshez. Meg volt s meg van 
az ellenállhatatlan vonzerő a természet ezen 
két páratlan szép fekvésü regényes vidékében, 
melyeket mindenki látni akar, ha messzi vi- 
vidékről a málnási avagy tusnádi-fürdőkre 
ment. Nem bir senki ugy haza menni, hogy 
el ne mondhassa ővéinek odahaz: Voltam a 
Szent Anna-tavánál, voltam a büdös-barlang- 
ban. Szóval ugy tesznek a málnási, de főleg 
a tusnádi vendégek, mint azok a kik hozzánk 
távolabbi vidékről Brassót jönnek látogatni. 
Ritka az a brassói vendég, a ki egyuttal ki 
ne rándulna a Károly román király által pom- 
pás nyári mulató helylyé varázsolt és költői 
lelkü neje által oly szépen megénekelt Sinájba. 

Ha a torjai büdös ez ideig leginkább 
csak kiránduló helye volt a málnási és tus- 
nádi vendégeknek, a folyó nyári évadtól 
kezdve már abban a helyzetben lesz, hogy 
nemcsak látogatókat fogadhat egy-két napon, 
hanem az eddigieknél jóval nagyobb számu 
állandó vendégeket is, még pedig kellő ké- 
nyelemmel is ellátva. Apor Gábor báró pom- 
pás épületet épittetett a Büdös-fürdő közelé- 
ben 50 szobával olyan pontra, a honnan a 
kilátás a legelragadóbb. Készen vannak s ré- 
szint most készitik a legkényelmesebb sétauta- 
kat. Gondoskodva lesz hirlapokról, szórakoz- 
tatásokról. Lesz páratlan hideg édes viz és 
ásványos fürdő kellő kényelemmel ellátva. 
Lesz fedett sétatere, fürdő-orvosa, olcsó ellá- 
tása, mert egyénenként egy szobáért a teljes 
ellátási dij napjára három forintban, egy szo- 
bával pedig két egyénnek 5 frtban van meg- 
állapitva. 

E fürdőnek eddig is csak az alkalmas 
lakás hiánya volt akadálya és ennek daczára 
sokan keresték fel; mert a Büdös gyógyha- 
tását páratlannak tapasztalták. A lakás és 
kellő ellátás ezentul már nem fognak hiányoz- 
ni. A por Gábor báró felfogta a fürdő ál- 
dásos misszióját. Meg vagyok győződve, hogy 
volt-e eddig vagy nem volt világhirü a tró- 
jai ,Büdös", de azzá lesz ezután, minthogy 
a bőkezü tulajdonos áldozatkészségével lehe- 
tővé tette ,A bálványos fürdő" az ő szamos 
ásványos forrásaival, szénsavas barlangjával, 
és hidegviz-gyógyintézetével, miután moss 
már a kellő kényelemről és ellátásról gon- 
doskodva van, rövid idő alatt hazarészünk 
elsőrendü fürdői közé fog számittatni. 

Végül mondjak el itt egy megtörtént 
dolgot. Fürdőn voltam, ott volt Herepei Ká- 
roly enyedi tanár barátom is. Éppen füröd- 
tünk, midőn benyitott oda két vándor enyedi 
diák. ,Hamar öcséim, siessenek önök is ide 
la!' kiáltott a diákokra Herepei... 

„Tanár ur kérem, mi megtesszük, - 
szólalt meg az egyik diák - csak szivesked. 
jék megmondani, hogy miféle betegség ellen 
jó ez a fürdő?" 

„Hej öcsém - kiáltotta vissza Herepei 
- nagyon pompás viz ez annak, a ki egész- 
séges! A diákok nem fürödtek meg. A bál- 
ványos fürdő vizeiről még Herepei barátom 
sem fogja ezt mondani..... 

KOÓS FFRENCZ. 
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Magyar történelmi ereklyék 

külföldön. 
Kolozsvár, május 2. 

Közelebbről olvastam a fővárosi sajtó- 

ban egy ujdonságot, mely igy szól: 

,Az ezredéves ünnep történelmi emlék- 
könyveiben, többszörösen be van mutatva 
képben az a kard, melyet egykor szent Ist- 

Végtárgyalások a kolozsvári ; 

ván viselt. Nem érdektelen tudni e mellett, 
hogy egy magyar utas ezt a kardot milyen 
szégyenletes állapotban látta Prágában. Kes- 
keny, sötét lépcsőzeten haladtak föl a szé- 
kesegyház sekrestyéjéből szurtos, rendetlen 
kamrába, melyet „kincstár"-nak csufolnak. 
Itt retyenutya, törött és félredobott egyházi- 
szerek között szuette, maszatos almáriomban, 
mindenféle lim-lom között, ott lóg pusztán 
boriték és tok nélkül a drága magyar ereklye. 
A szemlélő, ki maga is nagyra becsüli a régi 
emlékeket, sajgó szivvel fordult el attól a 
kerettől, melyben e nemzeti kincsünket tar- 
togatták. 

Fájdalom, ez a dolog nemcsak a szent 
István kardjára nézve áll igy. hanem a szent 
László, Mátyás király és más történelmi nagy- 

jainknak több ereklyéjére nézve is. 

Most, az ezéréves ünnepély alkalmából 

mozgalmat kellene inditani abban a tekin- 
tetben, hoy történelmi nagyjainknak a nem- 

zet előtt drága ereklyéi a külföldi muzeumok 

és gyüjteményekből visszaszereztessenek, ha- 

zahozassanak és itthon helyeztessenek el. 

Azokról, a melyek egyelőre haza nem 

hozhatók, legalább katalógus volna össze ál- 

litandó, hogy tudjuk mi hol van, hogy a 

külföldre koronként kiránduló magyarok ne 

csak elvétve bukkanjanak a muzeumokban és 

gyüjtemény-tárakban e magyar történelmi 

tárgyakra, hanem előzetesen tájékozva legye- 

nek az iránt, hol szemlélhetik történelmi nagy- 
jaink drága ereklyéit s e tárgyak megőrzése 

s helyes gondozása felett mintegy ellenőrzést 

gyakoroljanak. Ily módon nagyon-nagyon sok 

tárgy visszaszerzésére, maga a látogató kö- 

közönség befolyna s megkönnyitené a mun- 

káját azoknak a testületeknek, a melyek a 

visszaszerzésre vannak hivatva. 

A magyar történelmi ereklye-tárgyak 

visszaszerzésére különben hivatva van első 

sorban a ,Nemzeti Muzeum, továbbá az ,Er- 

délyi Muzeum-Egylet' is, melynek elég te- 

kintélyes anyagi ereje van ahhoz, hogy ez 

irányban is akcziót folytathasson. 

E tekintetben a munka felosztás ugy 
volna keresztül viendő, hogy az erdélyi ré- 

szeket illető történelmi tárgyak az erdélyi 

részek muzeuma által, a Királyhágón tuli 

tárgyak pedig a nemzeti muzeum által vol- 
nának vissza szerezendők. Az akcziót pedig a 

vissza szerzésre nézve állandóan folytatni kel- 

lene. 

A Mátyás királyra emlékeztető ereklyék 

a kolozsvári történelmi muzeumba volnának 

gyüjtendők, a mely muzeum igy is a Má- 

tyás király Kolozsvárt az Ovárban levő szü- 

letési házában nyer végleges elhelyezést. Ide 

kellene csoportositani rendre-rendre a külföl- 

dön levő Mátyás ereklyéket, ide volna helye- 

zendő a Mátyás király kocsija, mely tudtunk 

szerint jelenleg a nemzeti muzeum földszinti 

részének folyosóján őriztetik. 

kir. törvényszéknél. 
1895. május hóban tartandó végtárgya- 

lások jegyzéke a következő: 

2-án Mihály Ezekiel, hamis eskü. 
2-án Fritsch Johann Mathes sulyos 

testi sértés büntette. 

2-án Geiger Éva, lopás büntette. 
3-án Budai Ferencz, lopás büntette. 
83-án Spielberg Oszkár, magánokiratha- 

misitás büntette. 

3-án Lázár Vaszi, lopás büntette. 
3-án Dreve Non, magánokirathamisitás 

büntette. 

9-én Voda Juon és társai magánosok 
ell. erőszak büntette. 

9-én Morár Ávrám halált okozó sulyos .. y ért. Mi lesz a jövő saisonban, még most nem testi sértés büntette. 

10-én Oltyán Tódor, gyujt. büntette. 
10-én Togya Vaszilika és neje sulyos 

testi sértés büntette. 

10-én Chiorán Gyorgye s. t. s. btte. 
11-én Kun Gazda János, lopás btte. 
16 án Kiss Sándor, gond. ok., s. t. sért. 

büntette. 

16 án Boros Antal (Laczi), vádlott fel- 
találásáig ez eljárás a bbahagyva. 

tüzvész ok. véts. 

18-án Kádár Lajos, közokirat. ham. btte. 
18-án Rotár Juonás, szánd. emb. btte. 

25-én Szabó Róza, hat. ell. er. btte. 
25-én Balázs Tódor és Balázs Szimeon, 

okirat hau. btte. 

25-én Biluska Márton, s. t. s. btte. 
25-én Tamás Miklós János, s. t. s. btte. 
28-án Id. Hutflesz Károlyné és t., csa- 

lárd bukás. 

30-án Feltor Pantilimon, halált okozó 
sulyos testi sértés btte. 

30-án Streck Mihály, lopás btte. ki- 
sérlete. 

30-án Gergely Ferencz és Gyunye Ta- 
naszie, vall. ell. vétség. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, május 3. 

Kérjük azokat a tisztelt vidéki elő- 
fizetőinket, kiknek előfizetésük április 
végével lejárt, hogy azt minél előbb 
megujitani sziveskedjenek nehogy a lap 
szétküldésében fönnakadás történjék. 

Be- Nyáron az egész fürdő évad 
alatt előfizetőink kivánságára a lapot 
bárhová utánuk küldjük, még akkor is, 
ha többször változtatnak tartózkodási 

1 helyet, ha azt a kiadó-hivatallal ideje- 
részek történelmi férfiait és eseményeit illető ; korán közlik. 

- Zene a sétatéren. A megérkezett 
májussal megkezdődnek a 

zenék is. A katona zenekar ma vonul ki 

előszőr a sétatérre, és ezután minden kedden 

és pénteken zeneszóval gyönyörködteti a sé- 

táló közönséget. Ma tekintettel a szép időre 

és a már javában zöldülő sétatérre, bizonyára 

sokan vesznek részt az első tavaszi séta kel- 
lemes élvezetében. 

- Esküvő. Amon Vilmos erzsébetvá- 
rosi gyógyszerész ápril 30-án vezette oltár- 
hoz Aron Mariska kisasszonyt, Vas Gereben 
unókáját. Násznagyok voltak Szász Domokos 
ev. ref. püspök és dr. Nyiredy Géza tanátr. 
Tanuk voltak dr. Szentkirályi Gyula törv. 
biró és dr. Szentkirályi Kálmán róm. kath. 
st. titkár. 

sétatéri rendes 

Bucsuelőadás a nemzeti szinházban. 
Szintársulatunk tegnapi bucsuelőadása alkal- 
mával a közönség ismételten megtöltötte a 
szinházat. Dumasnak rendkivül szellemes szin- 
müve, a „Divathölgyek" került szinre 
Náday Ferencznek vendégfölléptével, ki az 
idei saisonban már másodszor lépett föl eb- 
ben a darabban nálunk. Az előadás minden- 
ben összhangzatos és sikerült volt. Nemcsak 
Náday Ferencz, de a mi szinészeink is 
mind megállták helyüket; tudták szerepeiket 
és jól játszottak. Hunyady Margit igen 
müvészi alakitást nyujtott; Góth Sándor 

pedig egyikét mutatta be az este legjobb ala- 

.
 kitásainak, a mit tőle láttunk. 

Az idei saison a tegnapi előadással véget 

lehet megmondani. Fog-é beállni nagyobb 
változás a kolozsvári szinház rendszerében; 
létrejön-e a a kivánt államositás, nem tud- 
hatni. Annyi biztos, hogy a mostani bizony- 
talan helyzet igen hátrányára van és volt az 
idén is szinházunknak. A igazgatóság nem mer 

; : szerződtetni annyi tagot ; 
16-án Dán János, hat. ell. erőszak btte. ! y1 tagot, a mennyi a müvészi 

érdekek szempontjából szükséges volna. S bi- 
zonyos, hogy szintársulatunk személyzete je- 

16-án Kerekes lstván és Fekete János! lenleg fogyatékos. E hiányon az igazgatóság 
az idén elsőrendü müvészek vendégszerepel- 
tetésével igyekezett segiteni. Az egész kolozs- 
vári közönség nagy érdeklődése mellett fel- 
léptek az idei szezonban szinpadunkon: Küry 
Klára kisasszony, Jászai Mari asszony, Ná- 
day Ferencz, továbbá Strakosch Febea kis- 
asszony, ki szép és iskolázott hangjával, drá- 
mai játékának müvészetével s egyéniségének 
bübájával valóságos lázba ejtette a ko- 
lozsvári közönséget, s oly diadalokat ara- 
tott nálunk, - mely párját ritkitja - 
A kisasszony most a vidékre is elkiséri szin- 
társulatunkat, mely ma reggel különvonaton 
Marosvásárhelyre utazott, a hol a társulat 
mintegy hat hétig fog játszani, azután ne- 
hány előadásra Brassóba rándul, onnét aztán 
valószinüleg hazatér a társulat Kolozsvárra, 
hogy a nyári szinkörben kezdje meg elő- 
adásait. 

- Szinészeink elutazása. A kolozsvári 
szintársulat ma reggel 8 órakor kocsikon vo- 
nult ki a vasuti indóházhoz, hogy külön vo- 
naton M.-Vásárhelyre utazzék. A társulat 
tagjaival utazott Ditrói Mór igazgató és 
Strakosch Febea kisasszony is. Az indóház- 
nál sokan jelentek meg a közönség köréből 
hogy bucsut vegyenek a társulat ismerős 
tagjaitól. A különvonat fél kilencz órakor 
indult ki az állomásról és délután 1 órára 
érkezik Vásárhelyre, a hol holnap ,Bánk-bán"- 
nal kezdik meg az előadásokat. Marosvásár- 
helyen körülbelül egy hónapig tart előadáso- 
kat a társulat és aztán Brassóba mennek, 
honnam julius végével térnek vissza Kolozs- 
várra. 

- Czirkusz. Még nem volt olyan sike- 
rült előadás minden tekintetben a czirkusz- 
ban, mint tegnap este. A műsor oly válto- 
zatos és élvezetes volt, hogy a nagyszámu 
közönség folyton tettszésnyilatkozatokkal ki- 
sérte az egyes programmpontokat. Különösen 
kitüntek az Eltons-testvérek, kik ügyes és me- 
rész mutatványaikkal valóban meglepték a 
közönséget. - Igen mulatságos s szerfelett 
mulattató volt a gazdag müsor utolsó pontja 
az ,Utazás akadályokkal,a melyet szintén 
a világhirüű Eltons-testvérek adtak elő. A 

Hasonló és nem hasonló. 
REGÉNY. 

M. E. Braddontól. 

Két kötetben. 

Forditotta: Amica. 

Első kötet. 
XXIII. 

A Terrasson. 
(Folytatás.) (66.) 

Ez évadban a szép Belfieldnét minden- 
üvé meghivták és az ő üde fiatal szépsége 
sok olyan ajtót megnyitott Baddeleyné előtt, 
melyek mindez ideig zárva voltak előtte. 

A Baddeleyné gyémántjairól furcsa tör- 
ténet keringett, melynek a részleteit egész 
hitelesen csak kevesen tudták, de azok nem 
felejtették el, - a közönség csak azt tudta, 
hogy volt valami olyanféle története, a mi a 
gyémántok viselőjének nem vált becsületére. 

Második kötet. 

1 

Az nem lehet. 

Lady Belfield vissza ment Devonshirebe, 
le volt hangolva, hogy Londonba léte alatt 
a fiatalabbik fiát, oly keveset látta és nem 
volt megelégedve annak a házi dolgaival. 

A házasság mely nem volt egyesűlés, 
az az élvezet haihászat mit férj és feleség 
ellenkező irányban elkövettek, aggodalommal 
töltötte el. 

Azokat a sötétebb fellegeket, melyeket 
Adrián a láthatáron észrevett a mátrona ár- 
tatlan szemei nem fedezték fel. 

Az ő élet tapasztalata előtt a hütlen 
férjek és megcsalt férjek lehetősége ösmeret- 

Jen yolt. A Helén és Valentin házassága, - 

minden egyébbnek a tekintetbe vétele nélkül 
- szerelemből történt és soha sem fordult 
meg az agyában, hogy ilyen szeretők valaha 
egymásra unhatnának. 

Látta, hogy frivol életet folytattak és 
nagyon sokszór éltek elkülönitve egymástól, 
a könnyelmüségnek, a bolondságnak és ex- 
travagacziónak nagyon sok jeleit látta, mind 
a két részről és ő Londont a gyermekei jö- 
vőjére nézve határozatlan félelmekkel telve 
hagyta el. 

De a bünnek vagy gyalázatnak az elő- 
érzete nem háboritotta a lelke nyugalmát, 
midőn a kis Japáni szalonban Heléntől el- 
bucsuzott éppen mielőtt a Paddingtoni állo- 
másra hajtatott volna, 

Délelőtt tizenegy órakor ment oda és 
Helén az ő fehér muszlin pongyolájában hal- 
ványan éskimerülve jött ki a háló szobá- 
jából. 

- Gyermekem, félek, hogy nagyon rö- 
vid éjszakád volt - mondá lady Belfield. 

- Oh, nem bánnám én akármilyenrö- 
vid volna az éjszakám csak aludni tudnék - 
válaszolá Helén türelmetlenül. 

Az én éjszakáim mindig hosszak. A ma- 
darak énekeltek midőn haza jöttünk és én 
azt gondoltam, hegy ha aludni tudnék egy 
pár óráig én is oly fris lennék a milyenek 
ők, de ébren feküdtem mig a madarakat a 
tejes ember váltotta fel és a tejes embert a 
levélhordó és aztán jöttek az iparosok sze- 
kerei. 

- Helén, neked az apátságba kelljön- 
nöd; ottan a régi szobáidban csendességet és 
nyugalmat találsz. 

- Oh, mennyire szeretem azokat a régi 
szobákat, ámbár szomoru gondolataim is vol- 
tak bennük. 

- Igen, Valentin azt mondja, hogy a 
fáczánvadászatra vissza megy az apátságba. 

- De az az idő messze van nekem, 

hogy én addig várjak. Helén, én azt kivá- 
nom, hogy minél előbb jöjj hozzám. Egyne- 
gyed tizenkettőre. Edesem, nekem mennem 
kell. A gyorsvonat háromnegyed tizenkettő- 
kor indul. Isten veled, a viszontlátásig. 

És igy elváltak, csókokkal és a Helén 
részéről könnyekkel. 

Lady Belfield után alig tevődött be az 
ajtó, midőn Helén a divánra vetette magát 
és arczát a vánkosokba temette, hogy zoko- 
gását elnyomja. 

Valentin a klubban töltött éjszakája 
után mélyen aludt. 

Adrián Paddigtonban találkozott az any- 
jával és együtt mentek le Devonshireba, egy 
lefoglalt coupéban elkülönitve, könyvekkel és 
hirlapokkal, gyümölcsökkel és virágokkal és 
mindennel ellátva, a mi egy rekkenő nyári 
napon a hosszu utazást elviselhetővé teheti. 

- Attól tartok, - mondá Lady Bel- 
field hosszas gondolkozás után, hogy Badde- 
legné nem a legjobb társ Helénnek, ámbár a 
nővére. 

- Én csak azt reménylem, hogy talán 
nem éppen a legrosszabb, válaszolá Adrián, 
az uj uarterlyt letéve. - Csudálom, 
hogy Valentin nem látja egy ilyen szövetke- 
zésnek a veszélyét. 

- Adrián, a veszély kemény szó. 

- Én nem tudok mást használni. A 
szép Belfieldnével, a ki a legutolsó felkapott 
divat a szépségben, nem volna szabad Lon- 
donban mindenütt találkozni a férje nélkül, 
és olyan asszonynak a gardirozása alatt, a 
milyen Baddeleyné, egy olyan asszonnyal, a 
ki azzal dicsekszik és büszke reá, hogy min- 
denüvé három vagy négy férfi kiséretében 
megy el. 

- Adrián, mindezek nagyon szomoru 
dolgok. 

- Igen, ezek nagyon szomoru dolgok 
voltak, és annál szomorubbak, mert Lady 

Belfield és Adrián semmit sem tehettek, hogy 
a könnyelmü férjet és a frivol feleséget a 
tönkremenés felé való haladásukban megál- 
litsák. 

Belfield Konstancia érezte, hogy az 
idősebbik fiával való társalgásában e tárgy 
felett időzni nem használt semmit. Ő azt 
óhajtotta volt, hogy az Adrián hazajövete- 
lekor, minden vidám és kellemes legyen előt- 
te; és ime, az ő saját nyugtalansága és fé- 
lelme a másik fia miatt, lehetetlenné tették 
a boldogságot. 

Egy reggel, egy hét mulva a hazaér- 
kezése után meg volt lepetve a Heléntől ka- 
pott levél által, mely sietve és az izgatot- 
ság félremagyarázhatatlan jeleivel volt irva. 

- ,„Kegyed azt mondta, hogy az apát- 
ságban csendességet és nyugodalmat találok 
és hogy minél előbb kiván látni - irta He- 
lén. Mehetek most rögtön? - Halálosan 
meguntam Londont és ezt az évadot és azt 
gondolom, hogy az álmatlanság megölne ha 
még hosszasabban folytatnám az ilyen éle-!,. . A 

kel, tehát igazán nincs szüksége itthon reám, nany 
miután ő maga is nagyon ritkán van itt- 
hon. - Edesanyám, mehetek magához hol- 
nap reggel? En nem várom be a levelet, de 

sággá változott. Helén borzasztó betegnek 
látszott és azon a sápadt arczon olyan szen- 
vedésnek a kifejezése volt, a mi minden fi- 
zikai pusztulásnál sokkal ijjesztőbb. 

Belfield Konstanciának sokkal több ta- 
pintatossága volt mint hogy ezt a változást 
észrevegye, midőn Helénnel a perronon ke- 
zet szoritott, vagy azon idő alatt mig az 
Apátságba hajtottek. 

- Édesem, nagyon örülök, hogy végre 
nálam vagy - volt minden, a mit mondott. 

Helén rendkivül hallgatag volt és hir- 
telen történt látogatásának az okáról nem 

.
 

-
.
 

a tizenegy óra negyvenöt perczkor induló 
gyorsvonattal megyek, ha visszautasitó sür- 
gönyt nem kapok." 

Az a telegram, melyet lady Belfield e 
levélre válaszul küldött, a legszeretetteljesebb 
meghivást tartalmazta. Kérd meg Valentint, 
hogy jöjjön el veled ő is, ha bár csak ne- 
hány napra - volt az izenetben az utolsó 
mondat. 

Lady Belfield maga ment Helén elibe 
az állomásra. A perronon állott, midőn a vo- 
nat lassan berobogott, s az első pillantása a 
fiatal asszony arczára megrémitette. Az a 
halványság, melyet a bál után való reggelen 
látott, mostanra majd nem kisérteties sápadt- 

adott felvilágositást. Szeretettel simult lady 
Belfieldhez, fáradt fejét az anyósa vállára 
hajtotta és mosolygott, de olyan mosolygás- 
sal, mely szomorubb volt a könnyeknél. 

- Itt oly sokkal boldogabbnak érzem 
magamat, mint Londonban - mondá. Anyám, 
magával én oly biztosan érzem magamat. 

Mindezideig bátortalanul tartózkodott e 

szó oly természetesen jött az ő hánykodó és 
sóvárgó szivéből. 

- Igeu, édesem, te biztonságban vagy 
velem és Adriánnal. ő elfelejtette és megbo- 
csátotta a multat és olylyá tekint tégedet, 
mint egy nagyon kedves nővérét. 

- Az nagyon szép és nemes tőle. De 
milyen rosz véleménye lehet rólam. Igen, tn- 
dom, hogy megvet - meg kell, hogy ves- 
sen, a multban tapasztalt viselkedésemért és 
azon esztelen frivol életért, melyet ebben az 
utolsó évadban folytattam. 

- Helén, most már az évadnak min- 
den frivolságával együtt vége van. Még arra 
sem érdemes, hogy gondolkozzunk róla. 

(Folytatása köv.) 
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ki egy kellemes és élvezetes estvét akar ma- 

gának szerezni az okvetlen nézze meg az El- 

tons-testvérek felléptét. 

- Hangverseny. A kolozsvári filhar- 

monikusok hanversenye pénteken. e hó 3-án 

este 1/,8-kor kezdődik a Központi szálló eme- 

leti disztermében. A hangverseny műsora ér- 

dekes és szép, olyan, hogy diszére válhat 

akármilyen konczertnek. A müsort Wagner 

Kichard ,Lohengrin éből vett szép részletek 

nyitják meg. Ezután dr. Gyalui Farkasné ját- 

szik hegedüszólót zenekar kisérettel: Raff- 

tól egy cavatinát és Danclanak Résignation 

czimü szerzeményét adja elő. Mind két da- 

rab egy-egy világhirü szerzőnek jeles műve. 

Kaff svájczi, Danda pedig franczia kompo- 
nista, ez uttóbi a párisi korservatérium ta- 

nárta. A két darab kiséretét zenekarra Mül- 
ler Ottó irta át, igen sikerülten és gonddal. 
Végül pedig egy hatalmas művet játszanak 

el a filharmonikusok : Mozart ,Jupiter szim- 

foniáját". Mozarról, az ő halhatatlan geniejéről 

irni fölösleges, mindenki tudja hogy müvei 

örökbecsüek, de Kolozsvárt évek óta nem hal- 

lottunk e páratlan mestertől nagyobb müvet. A 

Jupiter szinfonia elragadó szépségü mü; a 

milyen egyszerü és könnyen megérthető, olyan 

tökéletes. Hangszerelése remeke a zenének. 
Mozart összes szimforiái közt ezt tartják a 

legremekebbnek. Főként finaléje, mely fuga 

formájában van mesterileg feldolgozva a ze- 

nei alkotó erő legszebb megnyilatkozása. 

A hangverseny számait a kolozsvári 

mükedvelők legjavából alakult zenekar, me- 

lyet a katonazenekar játszik, a terem akusz- 

tikája is pompás. A hangverseny egyike lesz 

a legélvezetesebbeknek. 

A legmelegebb figyelmébe ajánljuk a 

közönségnek ezt a hangversenyt. Értesülé- 

sünk szerint több erdélyi vidéki városból 

jönnek zeneértők és zenekedvelők e hangver- 

seny meghallgatására. Annál inkább számit- 

hat a fiharmonikusok társasága arra - 

hogy törekvését nehány klasszikus zenemüvet 

jól bemutatni. - Kolozsvár előkelő közön- 

sége támogatni fogja. 

- Elkobzott lapok. A ,Nép szava" cz. 

soczialista lapnak ma Kolozsvárra érkezett 

számait a rendőrség elkobozta. A munkás 

lap hir szerint lázitó czikkeket tartalmazott. 

- A kolozsvári felsőbb leányiskola 

növendékeinek önképzőköre f. hó 5-én vasár- 

nap d. u. 3 órakor a redoute nagytermében 

záró ünnepélyt tart a következő válozatos 

műsorral: I. Szakasz. 1. Kardal. A remény- 

hez, Stark-tól énekli az önképzőkör énekkara. 

2. Titkári jelentés, irta és felolvassa Birinyi 

Janka VI. o. n. 3. Az ibolya álmai, Tompa 

Mihálytól, szavalja Hajnal Adél III. o. n. 4. 

czimbalomjáték, előadja Jakobi Emma II. o. 

n. Népdalok. 5. Ágota kisasszony, Kiss Jó- 

zseftől, szavalja Biró Gizella VI. o. n. 6. Hu- 

nyady Nyitány, Erkeltől, zongorán előadja Biri- 

nyiJ. VILo.n. 7. Élőképek. Tavasz, nyár, ősz, tél. 

II. Szakasz. 8. Grand galop de concert. Ket- 

terertől, zongorán előadja Ferenczi Írén V. 

o. n. 9. Szavalat. Asztalos Gábriella IV. o.n. 

10. Melodráma. Az öreg asszony meséje, Vá- 

rady Antaltól, előadják: Debitzky Mariska 

IV. o. és Esztegár Trézsa II. o. növendékek. 

11. A rab, Petőfitől, szavalja: Szabó Erzsi 

III. o. n. 12. La danza, Liszttől, zongorán 

előadja Lukács Aranka III. o. n. 12. Kar- 

ének, Barcarolla. Énekli az önképzőkör ének- 

kara. III. Szakasz. 14. Magyar ábránd. Szé- 

kelytől zongorán előadja: Diósy Olga IV. o. 

n. 15. A merengőhöz. Vörösmarty Mihálytól 

szavalja: Dézsi Erzsi V. o. n. 16. Élőképek, 

az őrangyal. 17. Czimbalom játék, Havasi 

kürtből, előadja Szegedy Gizella VI. o. n. 

18. Népdalok, Énekli az önképző kör ének- 

kara. 

- A gyógyszerész majálisát rendező 

bizottságnak sikerült a mulatság védnökeiül 

megnyerni: Dr. Meltzl Hugó a m. kir. Fe- 

rencz József tudomány egyetem rektorát, dr. 

Szabó Dénes orvoskari dekánt, dr. Apáthy 

István math. természettud. kari dekánt, dr. 

Fabinyi Rudolf és dr. Löte József egyet. ta- 

nárokat, dr. Issaskutz Hugó egyet. m. tanár 

és Széky Miklós gyógyszerészeket. A majális 

a lövöldében május hó 20-án lesz. A meghi- 

vók szétküldését a majális érdekében buzgó 

rendezőség már a napokban eszközli. 

- Telefon éjjeli nappali szolgálat. Aradi 
lapból olvassuk a következő ujdonságot: 

,Éjjeli nappali telefon szolgálat. A ke- 

reskedelmi miniszter f. hó 14-én 20653 szám 

alatt kelt rendeletével az aradi távbeszélő hi- 

vatalban folytonos éjjeli-nappali szolgálatot 

rendelt el május hó 1-től. Az előnyös beren- 

dezésről azon hozzáadással értesitjük a kö- 

zönséget, kogy május 1-től a távbeszélő há- 

lózat előfizetői a távbeszélőt ugy nappal, 

valamint egész éjjelen át a tetszésük szerint 

használhatják." 

Kolozsváron előbb létesült az állami te- 

lefon hálózat mint Aradon. Kérdezzük a ko- 

lozsvári postaigazgatóságot: miért nem tesz 

lépéseket az iránt, hogy Kolozsváron is egész 

éjjeli szolgálat létesittessék? Nálunk annyi- 

val inkább szükséges volna az éjjeli szólgá- 

lat, mert a vonatok érkezése után és indu- 

lása előtt igen sokszor üzleti ügyeket kell a 

közönségnek eligazitani. A telefon arra való, 

hogy a közönség ne csak fizessen érte, ha- 

nem éjjel nappal használhassa is. 

" 

- Kinevezések a pénzügymi- 
niszteriumban. A k,iirály - mint a 

hivatalos lap mai száma közli - Szántó 
Samu osztálytanácsosi czimmel és jelleggel, 
felruházott miniszteri titkárt, Benedek Sán- 

dor királyi tanácsos pénzügyigazgatót. And- 

ránszky Antal osztálytanácsosi csimmel és 

ielleggel felruházott pénzügyi tanácsost és 
Gabrovitz Ede miniszteri titkárt pénzügy- 
miniszteri osztálytanácsosokká kinevezte, Ma- 

kay Sándor és Tomházi Gyula jogügyi taná- 

csosoknak pedig a jogügyi főtanácsosi czimet 

és jelleget dijmentesen adományozta. 

- Sorsolások. A hitelsorsje- 
gyek huzásánál mint Bécsből irják, a követ- 
kező sorozatokat huzták: 20 122 410 446 
571 1020 1158 1259 1336 1404 1933 2164 
2596 2654 2735 3344 3782 3964 4180. A 
főnyereményt az 1933 sor. 52 szám nyerte, 
második nyereményt 3964 sor. 50 szám, a 
harmadik nyereményt 4180 sor 60 sz. nyerte. 

Az 1890-s osztr. államsorjegyek 
szerdán huzásnál, mint Bécsből irják, a 300,000 
frtos nyereményt az 1996 sor 13 sz. nyerte, 
a második nyereményt 50,000 frt 5744 sor 
14 szám nyerte, a harmadik nyereményt 
25,000 frtot 15877 sor 3 sz. nyerte 1000 frt 
tot nyertek 3146 sor. 7 sz. és 13309 sor. 1 
sz., 5000 frtot nyertek 246 sor. 3 sz., 1996 
sor. 3 sz. 6303 sor 1 sz, 6999 sor 14 sz.. 
8249 sor. 16 sz., 9014 sor. 15 sz.. 9583 sor, 
9 sz., 10055 sor. 1 sz, 10395 sor. 1 sz. 
14127 sor. 4 sz., 14546 sor. 14 sz, 15877 
sor. 5 sz., 16740 sor. 11 sz. 17552 sor. 9 sz. 
és 18909 sor. 3 számu sorjegyek. 

- A ,„Magyarország Vármegyéi és Vá- 
rosai" müvek első kötete, mely Kassát tár- 
gyalja, melynek gazdagon illustrált történeti 
részét már volt alkalmunk látni, nemsokára 
a közönség előtt lesz. A szerkesztőség még a 
nyár elején megkezdi a kolozsvári nevezetes- 
ségek fölvételét, minthogy az elsők közt Ko- 
lozsvárt és Kolozsvármegyét óhajtja megje- 
lentetni. A mint annak idején tudattuk, a mű 
irodalmi szervezésére az erdélyrészi várme- 
gyékben a szerkesztőség az Erdélyi Kárpát- 
Egyesületet kérte föl s annak tanácsával és 
közremüködésével kiván élni, hogy ekképen 
teljes szakavatottsággal legyenek vármegyéink 
ismertetve. A mellékletek, melyek az egyes 
füzetekhez jönnek, valóban szépek. Kolozsvár 
képe épp oly nagy és szép alakban fogjönni, 
mint azt Kassa képén látjuk, mely a mellett, 
hogy hű, müvészien gazdag kiállitásu, meg- 
eleveoiti előttünk a város egész képét. 

- Árviz Vasmegyében. Szom- 
bathelyről táviratozzák: A több, mint négy 
napig szakadatlanul tartó esőzés következté- 
ben a körmendi járásban a Rába és Pinka 
folyók mindenfelé kiléptek medrökből, viz 
alá boritván Pinka-Mindszent, Csákány, Va- 
salla, Horvát- és Magyar-Nádalla, továbbá 
Kürmend, Szécsőd, Hollós és Rába-Hidvég 
községek határait. Az árviz órási károkat 
okoz ugy vetésekben, mint a még vetés alá 
kerülő földeken, számos hidat elsodort már; 
a közlekedés sok helyen egészen szünetel. A 
viz a községekbe is behatolt és emberélet is 
esett áldozatul. Körmend vidéke a mult ősz 
óta most már harmadizben szenved árviztől. 
A gazdák helyzete siralmas, a jövő aratásra 
a kilátások nagyon rosszak. ; 

- Nagy tüz. Kassa-Ujfalura, a Kassa 

város tőszomszédságában levő s sertéstelepe- 
iről hires község lakóira a május elseje nagy 

veszedelmet hozott. Kigyuladt egy ház s attól 

mihamar 36 ház borult lángba melléképületei- 
vel együtt. Mind a harminczhat ház leégett, 

mert a szélben gyorsan harapódzott tovább a 

tüz. Hogy az egész község le nem égett, az 

csak annak köszönhető, hogy a kassai tüz- 

oltóság s egy század katonaság sietett ki a 
veszedelemben levő község segitségére, a mely 

csakhamar lokalizálta a tüzet. 

- A marosujvári sóbánya hi- 
vatalban elkövetett visszaéléssek ügye is 
szóba jött a képviselőház tegnapi ülésén. 
Lukács László pénzügyminiszter: Horánszky 
Nándor márczius 9-ikén egy interpellácziójá- 
ban, melyben - átnyujtatta a marosujvári 
sóbánya munkásainak egy panaszos iratát 
azt kérdezte, hogy hajlandó-e az azon iratban 
foglalt panaszok ügyében azzonnal vizsgálatot 
rendelni, és hogy hajlandó-e a netalán talá- 
landó visszaélések megszüntetése iránt intéz- 
kedni és eljárásáról a képviselőháznak jelen- 
tést tenni? A vizsgáló bizottság már egy 
nappal előbb, t. i. márczius 8-án megjelent 
a helyszinén. A vizsgálat eredménye az, hogy 
minden munkás vallómásából kiderült és jegy- 
zőkönyvileg konstáltatott, hogy tulajdonképp 
nem most fennálló visszaélésről van szó. A 
többség a választ tudomásul vette. 

- A Budán felálitandó egye- 
tem ellemn. A székesfőváros IX. ker. kép- 
viselő testülete értesülvén, hogy a dunajobb- 
parti kerületek orsz képviselői az összes ot- 
tani polgárság nevében a miniszterelnökhöz 
és a közoktatásügyi miniszterhez emlékira- 
tott nyujtottak be az iránt, hogy a budapesti 
egyetem a budai oldalra helyeztessék át, ez- 
zel szemben határozatilag kimondotta leg- 
utóbb tartott értekezletén, hogy a tervet nem 
csak az ország pénzügye, de különösen az 
egyetemi képzés és a nemzeti kultura érdeke 
szempontjából kátosnak és elhibázottnak, sőt 
kivihetetlennek tartja, s hogy ha annak meg- 
valósitására bármi kedvezményezés történnék, 
az ellen ugy a fenntebb megjelölt országos 
érdekek, mint a dunaparti városrészeknek 
a létező állapotokhoz s azok okszerü tovább- 
fejlesztéséhez kötött fontos és jogosult érde- 
kei szempontjából leghatározottabb akczióba 
fog lépni. 

- A laibachi katasztrófa. Lai- 
bachból irják: Tegnap éjjel 1 óra 30 percz- 

I kor erős lökést éreztek, a mely több mint 

egy másodperczig tartott. A lakosság mene- 
kült a házakból. Uj károkat nem konstatál- 
tak. A házak állapotának megvizsgálása után 
kiderült, hogy az épületek 10 százaléka le- 
rombolandó, 80 százalék restaurálandó lesz. 
A vizsgálat szerint 2825 ember lakik sát- 
rakban, barakkokban, nyilvános helyeken, 
waggonokban és nyilvános épületekben. A 
házak lerombolását és megtámasztását a tu- 
lajdonosok vagyontalansága esetén a város 
költségén eszközlik. 

- Velenezéből. Szombaton reggel 
Velencze lakossága nem csekély meglepetés- 

sel látott ép a dozsepalotával szemben a vi- 

vert, ékszert, és szerszámot hozott magával, 
a melyek mind a párisi muzeumban vannak 
kiállitva. 

IRODALOM. 
Verne Gyula összes munkáinak egyedül 

jogositott képes magyar kiadásából a 6. és 
7. füzetet küldte be a Franlin társulat. A meéltosa 

2-án összehivott értekezleten Kolozsvár sz. két füzet a ,Rejtelmes sziget" folytatását 
közli Szász Károly forditásában s rendkivül 
gazdagon van illusztrálva. Az eredeti diszki- 

adás 27 müvészi fametszete magyarázza ben- 
nük a regényes és megkapó események sorát. zen egy hófehér hajót megjeleni. "Angol ha- 

jó - mondá a nép, a mely megszokta már 

az olyan lukszushajókat a melyeknek a szi- 

ne a Lohengrin hattyujának szinéhez hason- 

lit, angol hajónak nevezni. De ez a hajó a 

,Miramare" volt, vagy a mint a velenczeiek 

nevezik ,„Nyacht kell"imperatrice a nélkül, 

hogy valamely nevet tennének hozzá, hanem 

inkább találgatják a magas személyiségek 

neveit a kiket a hajón képzelnek. A király- 

annyira meg tudja óvni az inkognitóját. Egész 
nap apró gondolák czirkáltak a pompás hajó 

körül, kiváncsian lesvén hogy kik vannak 
abban, este pedig a Riván valóságos ember- 
áradat nézte a Miramare" hajó gyönyörü 

villamos fényét. Ugy nézett ki a sötét éjben 
mint egy uszó tündérpalota A számtalan 

apró nyilás, melyből fény áradt ki, olyanná 

varázsolta a hajót, mintha az egy transparent 

lett volna. De egy másik illumináczió meg- 

zavarta a nézők kiváncsiságát. - Az égen 

ugyanis hatalmas villám csikázott. Az ég- 

boltozaton sötét, fekete fellegek tornyosultak 

és az apró gondolák oda menekültek a hidak 

szárnyai alá. Következtek aztán a menny- 

dörgesek. a melyek ugyancsak megrezegtet- 

ték a levegőt. Egyszerre csak óriási jégeső 

hullott alá, a mely rettenetes visszhangot 

keltett a paloták fedelén. Az ablakok ezer 

számra hullottak alá csörömpölve a kövezetre 

és a galamnok is élettelenül peregtek le a 

jég által agyonütve. Egy negyedóráig tar- 

tott a pokoli idő; a levegő roppant lehült és 

a nyövények is erösen megsinylették az idő- 

járás szeszélyét. 

- Szondi két apródja. A történelemben 
és a költészetben is szereplő két apródról a 
legutóbbi időkig semmit sem tudtak. Egy 
régi levélben, melyet Ali budai basa irt Kru- 
sit János zsitvai kapitánynak, szó van e két 
deákrol s a levélben még nevük is előfordul. 
A levél erre vonatkozó része igy szól: A hol 
pedig kegyelmed gyermek felől ir, az én ne- 
kem hiremmel nincsen és nem tudom, micsoda 
gyermek, és ki neve és kinél vagyon és ha 
régen fogtak, én arról is a kegyelmed ba- 
rátságájért gondot viselek. Itt én nálam 
két gyermek vagyon, deák, kiket Zondy 
Gyürgytől vettem el. Egyiknek nevelLibardy 
és az másiknak Sebestyén. 

- Érdekes irodalmi pörben 
itélt a napokban a budapesti kir törvényszék. 
A ,„Jókai' czimü lap ugyanis Kóbor Tamás 
neve alatt közzétette ennek egy tárczáját, 
mely az iró egy novellakötetében jelent meg. 
Minthogy azonban a lap nem közölte a for- 
rást melyből azt vette, Kóbor Tamás pedig 
a közlésbe bele nem egyezett, ügyvédje ut- 
ján szerzői jog birtolása czimén pört indi- 
tott a „Jókai szerkesztője, Keleti Ő. Lajos 
ellen. A pörben Keleti azzal védekezett, hogy 
mutatvány-tárczák átvétele - valamely ép- 
pen megjelent kötetből - irodalmi szokás 
ő eleget tett kötelességének, a midőnaz iró ne- 
vét alája tette. A panaszost a bpesti törvény- 
szék meghallgatta a dr. Jókai Mór elnöklete 
alatt álló szerzőjogi szakértő bizottságot, a 
mely Falk Miksa referálása alapján azt a 
véleményt adta, hogy a mutatvány-tárczák 
átvétele meg van engedve, de csupán a for- 
rás világos megjelölése mellett, s a szerző 
nevének egyszerü megemlitése nem elégsé- 
ges. A budapesti törvényszék erre ugy itélt 
hogy megállapitván K. Ő. Lajos részéről a 
jógbitorlást, őt behajthatlanság esetén két 
napi fogházra átváltóztatandó 20 forint kár- 
téritésre, 20 forint pénzbüntetésre és 108 
forint perköltség megfizetésére itélte. 

- Felfedezett emberfaj. Lapcaue 
Louis, a hirneves franczia kutató, a párisi 
zoológiai kiállitásoson nevezetes, etnográfiai 
érdekü arczképeket mutatott be, a melyet ő 
a franczia kormány megbizásából történt uta- 
zásaiból hozott oda. Ő ugyanis az andamani 
szigetcsoportokon egy majdnem egészen ki- 
veszett uj emberfajnak jött a nyomára, a mely 
kevés számmal Dél-Azsiában, a malayi vidé- 
ken tartózkodik. Ez a „negrotis faj, - 
a mely egész fekete bőrü. A göndőr haj ki- 
vételével teljesen kölönböznek az afrikai né- 
gerfaj testalkotásától, a mi a koponyát, ar- 
czot, és általában a test egész anatomiai 
szervezetét illeti. Ropant kicsinyek, közülök 
még a legnagyobb sem érfel a középmagas- 
ságu európai ember válláig. Ez a faj legtö- 
kéletesebb példányokat mutatja fel az Anda- 
man szigeten. - A negritók halászat- 
bólés vadászatból élnek. - Mez- 
telenül járnak és fa héjból készült szij- 
jat viselnek. Fekete testüket mindféle zsira- 
dékkal és festékkel kenik be. Egy fahangszer 
dudolása mellett tánczolnak, nyilaik és szer- 
számaik gyöngyökkel vannak ékitve. Miután 
Lapicgue három hétig tanulmányozza őket 
az expediczió Mergoniba ment, alsó Birma 
kikőtőjébe, hogy megismerje az arczhipela- 
gus halásznépét is, a mely az ő bárkáiban 
lakik, Onnan Poulo-Pinangba mentek, a hol 
ismét negritókra bukkantak. Lapicgue min- 
en vidékről számos arczképet, koponyát, fegy- 

Ez uj olcsó kiadás egy-egy füzetének ára 
20 kr bármely hazai könyvkereskedésben. 
Előfizethetni a vállalatra 1 frtjával 5 fü- 
zetra akár a Franklin társulatnál, akár a 
könyvárusoknál. 

Szerkesztőségi üzenetek. 

B. I. Mi ugy tudjuk, hogy Küry Klára 
első fellépte alkalmával is saját nevét hasz- 

nénk nevét azonban sohasem találják ki, nálta. S a kolozsvári szinháznak akkori tag- 
jai megerősitik ezen tudomásunkat. 

S-i. Ha valamikor valahol pályázatot 
hirdetnek a lehető legsületlenebb versre, ön 
okvetetlenül pályázzék, mert minden bizony- 

nyal elviszi a dijat. De ne igyekezzék ekkor 
sem sületlenséget irni, mert emigy is az ön 

verse lesz minden bizonnyal a legsületlenebb. 

Regőrinek. Mivel verséből ugy tünik ki, 
hogy nagyon kedveli a kinrimeket, az ön mu 

lattatására ide igtatunk nehány kintimet, me- 

lyek annak idején egy rimversenyen dicsére- 

tet és pályadijat nyertek. 

Az első, mely dicséretet nyert, igy szól: 

- Fehér hattyu szembe van a theátrummal, 

Feleségem iszik ottan theát rummal. 

A második, mely szintén dicséretben ré- 

szesült, igy hangzik: 

- Mond meg azt határozottan 

Micsoda határ az ottan ? 

A dijat azonban a következő vitte el: 

- Furcsa állat ez a fene kénguru, 

Nem is jár az, hanem fenekén gurul. 

Rögtönzőnek. A rögtönzés még egyál- 
talán nem a nagy tehetség jele. Voltak irók, 
kik bámulatos gyorsasággal tudtak dolgozni, 

mint Kisfaludy Károly és Petőfi Sándor; 
viszont Arany János és Kemény Zsigmond 
lassan irtak. De meg egy és ugyanazon iró 

is némelyik müvét igen rövid idő alatt el- 
készitett, másikon pedig nagyon sokáig fá- 

radott. Vörösmarty pl. a Zalán futását nem 
egész kilencz hónap alatt bevégezte; ,Gon- 
dolatok a könyvtárban' cz. hosszu, 

mély bölcselmi költeményét egy unalmas 

akadámiai ülésen irta; mig a Szép Ilonka 

cz. gyönyörü elbeszélése évekig készülödött. 

De annyi bizonyos, hogy a nagy költők 

rendszerint tudtak rögtönözni is, ha kellett. 

Petőfinek összes költeményei között egy igen 

csinos költemény olvasható O. B. kisasz- 

szonynak czim alatt, melyet a nagy költő 

rögtönőzve irt. Mikor t. i. Petőfi Szendrey 

Juliának vőlegénye volt, Szathmárt többször 
találkozott és kötekedett a 16 éves szép 

Ocsváry Bertával. Egy izben azt mon- 

dotta neki Petőfi: „Ha Juliskámat nem 

szeretném anynyira, az ön lábai elé borul- 

nék kedves Berta, hogy önt imádjam." 
A fiatal leányka azt a lakónikus választ 

adta Petőfinek: „Engem bizony ne imádjon, 
mert én önt nem szeretném; azonban, ha 

olyan nagy költő, hát irjon egy verset ró- 

lam, de most mindjárt, mert szeretném látni, 

hogy irja. Petőfi tollat s papirost vett és a 

fiatal leányka szemeiből olvasva irta meg a 

fentemlitett szép költeményt. - Vörősmar- 

tyról is maradt fenn egy érdekes kis adoma 

a rögtönzést illetőleg. Egy akadémiai ülésen 
Fáy Andrásnak névnapja alkalmából Gaál 
József és Luczenbacher irók egy kis papir- 

darabon a következő két sort adták át Vö- 

rösmartynak, hogy ő is irjon hozzá: 

Luczenbacher és Gaál 

Fáynak gratulál. 

Vörösmarty igy egészitette ki a verset: 
Vörösmarty Mihály 

Szintén hozzájuk áll. 

KÖZGAZDASÁG. 
A kolozsvári közuti vasut részvénytár- 

saság f. év ápril hó 28-án tartotta meg Sig- 
moud Dezső országgyüűlési képviselő, társu- 
lati elnök elnöklete alatt évi rendes közgyü- 
lését, melyen az első üzletév eredményéről 
számolt be az igazgatóság. 

Az igazgatósági jelentés kiemeli, hogy 
a vasut 1894. év márcz. hó 1-én vétetett át 
a részvénytársaság részéről, a kezdet nehéz- 
ségeit leküzdve a pálya és jármüvek jókarba 
helyezése, az utóbbiak szaporitása mellett, va- 
lamint czélszerü és sürü menetrend életbe- 
léptetése által a közönség igényeit minden 
tekintetben kielégiteni törekedett. 

Az elmult év 10 hónapja alatt továb- 
bittatott: 

394,393 fizető személy, vagyis átlag na- 
ponta 1289 fizető személy és igy a további- 
tott személyek száma tisztelet és hivatalos 

jegyekkel utazókat is beleszámitva, átlag na- 
ponta 1400-ra tehető. 

Továbbittatott 2197 vasuti kocsi 22.052 
tonna rakománnyal, a szállitási tiszta bevétel 
volt: személyszállitás után 22,323 frt 35 kr, 
teherszállitás után 10461 frt 98 kr, összesen 

32,785 frt 33 kr. 
A jelentés továbbá hangsulyozta, hogy 

kereskedelemügyi m. kir. miniszter ur ő nagy 
méltósága rendeletéből f. év márczius hó 

kir. város hatósága azon nézetének és óhajá- 
nak adott kifejezést, hogy a hid-utcza élénk 
forgalmánál fogva és a főtéren való kezelés 
és tolatás elkerülése czéljából a város a kö- 
zönsége érdekében kivánatos volna, ha a kül- 
magyerba irányuló teherforgalom a hid-ut- 
czáról és főtérről eltereltetnék miért, is a vá- 
ros hatósága és közönsége iránt való tekin- 
tetből, a teherforgalom lebonyolitása czéljá- 
ból egy uj vonal épitése vétetett tervbe, mely 
a teherforgalmat a hid-utcza, a főtér elke- 

tülésével a nagy-utczai vágányból kiágazólag 
a Széchenyi-tér és postakert utczán átirányi- 
tani van hivatva. 

A közgyülés az igazgatósági jelentést 
az 1894 évi zárszámadásokat is helyeslő tu- 
domásul vette s a szokásos felmentvényt ugy 
az igazgatóságnak valamint a felügyelő bi- 
zottságnak megadta. 

A közgyülés továbbáa Széchenyi tér - 
külmagyar-utzai vonal és egyébb teherszálli- 
tási vonatok kiépitésére, a fütőház és mü- 
hely kibővitésére valamint a személy kocsik 
ujabb beszerzésére 53300 frtnyi összeget 
megszavazott és az igazgatóságot megbizta, 
hogy ezen ujabb befektetések fedezésére szük- 
ségeltető pénzösszeg beszerzéséről gondos- 
kodjék. 

Az igazgatóságba beválasztattak : 
Dobál Antal ügyvéd, dr. Sárkány Lajos 

tanár, Winkler János a kolozsvári takarék- 
pénztár és hitelbank igazgatója, Szekula Hugó 
bankigazgató, Reményi Vilmos üzletvezető 
igazgató. 

A felügyelő bizottságba választottak: 
Gámán Zsigmond ipar és keresk. ka- 

marai titkár, Pollák Lajos m. kir. államvasuti 
felügyelő, Rottenberg Jenő magánhivatalnok, 
és Kertész Ignácz magánhivatalnok, a közgyü- 
lés végül örömmel konstatálta, hogy a társa- 
ság adminisztracziójánál a szakértelem, rend, 
pontosság és megtakaritás mindenben észlel- 
hető és elnök azon meggyőződésének adott kife- 
jezést, hogy ezen közérdekü és immár köz- 
szükséget képező vállalat, mely hivatva van 
Kolozsvár város fejlődését előmozditani, jobb 

jövőjét bizton várhatni. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Országgyülés. 

Budapest, május 3. 

A képviselőház mai ülésén apróbb 
javaslatok kerültek tárgyalás alá. 

Nagyobb vita csak a budapesti 
földalatti villamos vasut kérdésénél 
fejlődött ki. 

Többen erősen megtámadták a 
kormányt, a miért a vállalatot állami 
kedvezményben részesiti. 

Lukács miniszter védekezett a tá- 
madások ellen s a tételt a többség 
elfogadta. 

Miniszterek Bécsben. 

Budapest, május 3. 

Itteni politikai körökben az a hir 
van elterjedve, hogy a király Bánffy 
miniszterelnököt és Wlassics minisztert 
táviratilag Bécsbe hivatta audencziára. 

A bécsi nunczius távozása. 

! Budapest, május 3. 

Bécsi lapok jelentése szerint Agliardi 
nunczius közelebbről megválik állásától. 

Királyok találkozása. 

Budapest, május 3. 

Bécsi hirek szerint királyunk közelebb- 

ről találkozni fog az olasz királylyal Milá- 

nóban. 

.......... 

Felelős szerkesztő: 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

WAGYARY IHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Különös fenyegetés. 

Vámos Ignácz fogy. adóbérlőség alkal- 
mazottját 4 frt 50 kr fa áráért 10 havi vá- 
rakozás után kénytelen voltam beperelni. En- 
nek következtében megállitott az utczán, és 
következőkép fenyegetett: 

Volt-e már baja a fogy. adó bérlőség- 
gel?!! Ez az ő kérdése. Az én kérdésem pe. 
dig az, hogy a fogy. adó bérlőség csakugyan 
a baj csinálást bérelte ki? 

PÉTERFFY MÓR. 

*) E rovat alatti közleményekért semm 

felelősséget nem vállal a Szerk. 



Kolozsvárt. ELLENZEK. (400) 

Sz. 9948-1895. 304. (1-3) 
tan 

Versenytárgyalási hirdetés 
a Nagy-uteza végén vámház épitésére. 

Kolozsvár szab. kir. város tanácsa Kolozsvárt, a Nagy-utcza 
végén egy vámház épitési munkáinak felvállalására nyilvános ver- 
senytárgyalást hirdet. 

A vállalati munkák a megállapitott költségvetés szerint ösz- 
szesen 8587 frt 10 krban, azaz Nyolczvanotezer ötszáz nyolczvan- 
hét forint 10 krajczárban vannak előirányozva. 

A pályázat irásos zárt ajánlatok utján történik és versenyezni 
csakis az összes munkanemekre lehet, egyes munkákra érkező kü- 
lön ajánlatok figyelembe nem vétetnek. 

A vállalati árát az ajánlatban az ajánlatban a '4 leengedés 
kitüntetésével és összegben is ki kell fejezni. 

Az ajánlatok beadásának határideje 1895. évi május hó (9.) 
kilenczedikének délelőtti 12 órája. 

Elkésve érkező ajánlatok figyelembe nem vétetnek. 
Az ajánlatok ugyanazon napon déltán 3 órakor nyilvános ta- 

nács-ülésen fognak felbontatni. 
Az ajánlatok kellően lepecsételve és bánatpénzzel ellátva, Ko- 

lozsvár szab. kir. város tanácsához nyujtandók be a következő fel- 
irattal: „Ajánlat a Kolozsvárt, Nagy-utcza végén épitendő vámház 
épitési munkáinak elvállalására. 

Az ajánlathoz az előirányzott összegnek 504-a, vagyis kerek 
összegben 430 frt készpénzben, vagy börzei árfolyam szerinti ér- 
tékpapirokban, esetleg megfelelő értékig kolozsvári pénzintézeti 
könyvben bánatpénzül melléklendő. 

A városi mérnőki hivatalban d. e. 9-12 óráig és d. u. 2-5 
óráig bármikor megtekinthetők az épitésre vonatkozóő tervek és 
költségvetések, melyekről ugyanott másolatokat lehet késziteni. 

Az árlejtési és épitési föltételek, melyek egyszersmind szer- 
ződési pontozatokul szolgálnak, Szvacsina Géza városi tanácsos ur- 
nál hivatalos órák alatt bármikor megkaphatók. 

Kolozsvár szab. kir. város Tanácsának 1895. évi április hó 30-án tar- 
tott üléséből. 

Albach Géza, 
polgármester. 

FEKETE SÁNDOR 
műlakatos mester, 

Kolozsvárt, Széchenyi-tér 20. szám alatt (Berde-féle ház) 

Elvállal mindenféle lakatos munkát, Balcon-, 
sir-, lépeső-rácsozatokat; ugyszintén készit meg- 

rendelésre biztonsági zárak, vas-szekrényeket * 
bármilyen alak és kivitelben, saját találmánya szerint. 

pe- JUTÁNYOS ÁRAK! -em 
210. (11-20) 

umxmnm 

KBÉRBE ADÓ = 
A 

éánal lloda. „Európa"-szálloda, 
(tizennyolcz fényesen butorozott vendégszobával, diszes 

nagy ebédlő terem stb) 

Értekezhetni ugyanott tulajdonos: NALÁCZY FARKASSAL. = 
298. (2-6) 

e 
; 

„FÉLIX-FÜRDŐ 
Kényelmes közlekedés. Vasuton Nagyváradtól fél, kocsin 3/, órai tá- 

volban. Május-augusztus hónapokban naponta 10, vasárnap és ünnepnapokon 
14 vonat közlekedik Nagyváraddal. Az uj vasuti állomás közvetlenül a fürdő- 
telep mellett van. 

Az európai hirü 490 C. meleg természetes hévviz javalva van: az 
izületek és izmok csuzos bántalmainál, s különösen savós izületi lobok- 
nál, csonttörések és ficszamok után visszamaradt fájdalmaknál; kösz- 
vénynél és annak különböző alakjainál; idegbajoknál, melyek rheumaticus 
alapon keletkeztek (ischiasnál); különböző bőrbajoknál, végre a női 
ivarszervek bizonyos bajainál, különösen a méh mögötti és közötti iz- 
zadmányoknál; belsőleg: heveny és idült gyomorbántalmaknál, májbajok 
és vesekövek eseteiben. 

Allandó fürdőorvosok: dr. Grosz Albert és dr. Schiff Ernő. 
A különböző igények szerint berendezett nagyszámu szobák napi ára 

80 krtól 3 frt között váltakozik. 
Gyógyterem (Cursalon) hirlapokkal, zongora és tekeasztallal. Terraszok 

szép kilátással. Ettermek. Sétahelyek a fürdőtelepen és mellette elterülő 
őserdőben. Az erdőben jó tekepálya. 

Hat tükörfürdő, család- és kádfürdőkön kivül mórfürdők is vannak 
rendszeresitve. Állandó kitünő zenekar. - Prospektust kivánatra küld a 

z
 

279. (2-8) fürdő-kezelőség. 

Több mint 50 év óta sikerrel használtatik! 

Szeplőket s májfoltokat, vala- 
mint az összes Iőrtisztátalansá- 

gokat eltávolit biztosan az 

Eszéki Spitzer-kenőcs 

Eszéki Salvator szappan. 
Valódi minőségben csak a 

DIENES C. J.-féle gyógyszertárban 
mpet- ESZÉKEN, felsőváros. 

Egy tégely valódi Spitzer-kenőcs 35 kr. - Egy üveg valódi Spitzer mosdó- 
viz 40 kr. - Egy darab valódi Salvator-szappan 50 kr. - Egy doboz 
valódi lyoni rizspor 8 szinben 50 kr. és I frt. - Egy tégely kézpaszta 60 kr. 

Figyelmeztetés! Csak akkor valódi, ha fenti törvé- ooze A 
nyileg beiktatott védjegygyel el vannak látva és kéretik a t. közönség Hé V/ 
csakis DIENES-féle eszéki kenőcsöt és szappant kérni és elfogadni. s 1 a AR. j a 

300. [3-20] : - 

Május 3. 

KaufebeimSechmied und nieht beim Sehmiedl 
mondja a német példabeszéd. 

Joggal mondhatom én is ezt az üzletemről, mert csak egy ilyen nagy 
üzlet képes óriási mennyiségü áruczikkeket készpénzen s más előnyök mel- 
lett megvenni, a mely előnyökben a vevő okvetlen részesül. 

Dat- Magánvevőkhöz gyönyörü minták ingyen és bérmentve. g 
Gazdag mintakönyvek, a milyen még soha sem volt, sza- 

bókmak bérmentetlen. 

ÖLTÖZETEKRE VALÓ KELMÉK 
Peruvien és dosking a magas clerus számára, szabályszerü kelmék a cs. és 
kir. hivatalnok-, veterán-, tüzoltó-, tornász-, cseléd-egyenruhákra, teke- 

és játékasztalokra és kocsi bérlésre. Nagy raktár steier, tiroli és ka- 
rintiai Lodenekből férfi és női ruháknak - eredeti gyári áron - oly nagy 

választékban, a melyet egy 20-szoros verseny sem tud elérni. Nagy vá- 
laszték finom és tartós női posztókból, divatos szinekben. - Mosó szö- 
vetek, utazó plaidek stb. 4 frttól 14 frtig. - Szabó hozzávalók : bérlések, 

gombok, tű, czérna stb. 
A ki jó, értékes és tartós gyapju-szövetet keres, nem pedig a szabó 

fáradságára sem érdemes olcsó rongyokat akar vásárolni, az forduljon 

STIKAROFSKY JÁNOS-hoz BRÜNNBEN. 
(Ausztria Manchestere.) 

Allandó posztóraktár fél millió értéken felül. 
Szétküldés csak utánvétellel. = 

Óvás! Úgynökök és házalók gyakran használják fel a „Stikarofsky 
áru' nevet kétes értékü czikkeikre. Figyelmeztetik a t. közönség, hogy ilyen 
egyéneknek semmi feltétel mellett sem adok árukat eladásra. 141. (17-24) 

a 
1F A legjobb hirnévnek örvendő és állami kedvez- I 

ményben részesülő 

GROF CSÁKY REZSŐ 
, kassai cognac gyárának 

főraktára és kizárólagos elárusitása: 
BURGER FRIGYES 

Hódmezővásárhelyi Tetőcserép-raktár: kisebb mennyiségben, nagy-utczai raktárról waggon 

pet- Gazdasági gépekről terjedel- 
mes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

222. (11-12) 

. 

vAS-, sZERSZÁM LAKATOS ÁRÚ- És KONYHA-ESZKÖZÖK KERESKEDÉSE, 
Kolozsvárt, Széchenyi-tér 42. (az uj vashid előtt.) 

Hofherr és Schrantz-féle gazdasági gépgyár 
képviselősége és bizományi rakt 

számra, közvetlen a gyárból, igen előnyös árakon. 
' 

ára. 

vetemény, virág- 

tiszta és megbizható minőségben 

Egész fris 

gazdasági magvak 

kapható: 

A kerékpár-sporthoz szükséges összes felszerelé- 
sek legjobb minőségben, legolcsóbban nálam be- 
, szerezhetők. - Angol és belföldi gyártmányu 
bicyclik nagy választékban; továbbá a „Crandall" 

, amerikai gyorsiró-gép, a „Kosmopolit" emeltyü 
rendszerüű irógép, az „Edison-féle Mineograph 
*/ iratsokszorositó készülék mindig raktáron vannak 

és nálam gyári árakon beszerezhetők. 
e 

Tauffer Ferencz utódámál Kolozsvárt. 
erdélyrészi első és legnagyobb magkereskedésében. 

Ajánlok államilag ólomzárolt franczia és magyar luczernát, lóherét, fűmagvak, róépamagvak stb. 
per- Arjegyzékek ingyen és bérmentve. e Nagy raktárt tartok az összes gazdasági gépek és eszközökből: 

ugymint: ekék, boronák, fűkaszáló-, arató-gépek, széna-gyüjtők, cséplőgépeket 
kéz- és lóerőre, rosták, trieurök stb. 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 38. szám alatt. 


